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SK PRIIILASKA POHI’ADAVOK
SL Prijava terjatev 

FI SAATAVIEN lEMOITTAMINEN
SV Anmalan av fordringar

(Paragraphs I to 3 of Article 55 of Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament and 
of the Council of 20 May 2015 on insolvency proceedings - OJ L 141, 5.6.2015, p. 19)

I hereby refer to the insolvency proceedings indicated below and lodge my claim(s) 
against the insolvency estate, as follows:
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GUTOELINES FOR FILLING TN THIS FORM;

This standard claims form should be used for lodging claims in accordance with 
Chapter IV of Regulation (EU) 2015/848 on insolvency proceedings. Requests to exclude 
goods from the debtor’s assets should be filed according to national law.

The use of this standard claims form for the lodgement of claims is optional. 
Nonetheless, when lodging claims by means other than this standard form, the claim 
must contain all the information referred to as mandatory in this form.

Language

Claims may be lodged in any official language of the institutions of the European Union. 
Irrespective of this, you may later be required to provide a translation in the official language 
of the Member State of the opening of proceedings or, if there are several official languages in 
that Member State, in the official language or one of the official languages of the place where 
insolvency proceedings have been opened, or in another language which that Member State 
has indicated it can accept (the languages indicated by the Member States are to be found 
here: [https://e-justice, europa. eu/contentJnsolvency-447-en. do?clang=en6]

Whenever you refer to a Member State in filling in this form, please use the following 
country codes: Austria (AT) Belgium (BE) Bulgaria (BG) Cyprus (CY) Czech Republic 
(CZ) Germany (DE) Estonia (EE) Greece (EL) Spain (ES) Finland (FI) France (FR) Croatia 
(HR) Hungary (HU) Ireland (IE) Italy (IT) Lithuania (LT) Luxembourg (LU) Latvia (LV) 
Malta (MT) Netherlands (NL) Poland (PL) Portugal (PT) Romania (RO) Sweden (SE) 
Slovenia (SI) Slovakia (SK) United Kingdom (UK)

When you fill in a particular section of the form, please bear in mind the following:
• The provision of information in points marked with an asterisk (*) is mandatoiy!
• The provision of information in points marked with double asterisks (**) is 

mandatory subject to a condition. This condition is indicated in brackets in 
point concerned.

• The provision of information in points without any specific marking is not 
mandatory.

If you have several claims to lodge at the same time, you must fill out points 6 to 10 for each 
claim individually.

You may find relevant information for points 1 and 2 in Section I of the form by which 
you were notified of the foreign insolvency proceedings. That form bears the heading “notice 
of insolvency proceedings” and was sent to you by the foreign court which opened the 
insolvency proceedings, or by an insolvency practitioner appointed by that court to the 
proceedings.

6 When using this form, please, always refer to the hyperlink actually leading to die relevant webpage of the 
European e-Justice Portal
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In point 1.1 "the cowt opening proceedings" means the judicial body or any other
competent body of a Member State empowered under its domestic law to open insolvency 
proceedings, to confirm such opening or to take decisions in the course of such proceedings.

Point 1.2 should be filled in only if the insolvency proceedings have a reference number in 
the Member State where they have been opened. Point 13 should be filled in only if there is 
an insolvency practitioner appointed to the case.

In points 2.2 and 3.3 "registration number" means the individual identity number attached 
under national law to the entity or person. If the debtor is a company or a legal person, this is 
the number given in the appropriate national (business or association) register. If the debtor is 
a naUiral person exercising an independent business or professional activity (entrepreneurs), 
this is the identification number in the Member State where insolvency proceedings have been 
opened, under which he/she pursues his/her business or professional activity. If, according to 
the national insolvency law of the Member State where insolvency proceedings have been 
opened, the tax number or personal ID number of the debtor is used for the purpose of the 
identtiication of the natural person exercising an independent business or professional 
activity, this number should be indicated.

fii point 4 you should mark the first option referring to the person which the creditor indicated 
in point 3 only if the creditor is a natural person. If you mark the second option referring to a 
peison different to the one indicated in point 3, you are supposed to fill in points 4.1 to 4.6, of 
which points 4.1,4.2 and 4.6 are mandatory fields.

In point 6.2 "the date on which the claim arose" means the point in time on which the 
obligation of the debtor vis a vis the creditor was established (conclusion of a contract, 
occurrence of a damage or injury). In point 6.3 "the date on which the claim became due'’ 
means the point in time when the debtor was required to perform on the basis of the obligation 
(the payment became due). Statutory penalties for late payment which are to be nal<mlatP^
as a percentage of the capital amount claimed should be asserted as statutory interest (see 
point 6.1.3).

In point 7 If you have a preferential position you are owed debts which, according to 
domestic law, are to be paid in preference to certain other categories of debt. In point 8, 
security in rem refers to any security you hold in respect of your claim against the debtor. 
Such security may take several different forms such as a fixed charge on a specific asset or a 
floating charge over a group of assets.

In point 9, with regard to set-off, if the creditor is a financial institution and HftmanHg set-off 
against the debtor, it should also indicate the details of the accounts concerned. Points 9.1 to 
9.5 should be filled in only if you demand a set-off.

Point 10: the form must be accompanied by copies of any supporting documents.
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ANNEX II

1. The insolvency proceeding concerned:
1.1. Name of the court opening insolvency proceedings*: TRGOVACkI SUD U ZAGREBU

1.2. Reference number of the case (to be filled in if there is any);** St-1543/2022

1.3. Name of the insolvency practitioner(s) pointed in the proceedings (to be fiUed in if there
any):** DU§KO KORUGA are

2. Debtor:
2.1. Name*

2.1.1. Name (if the debtor is a company or a legal person): GLOBAL EURO-TRADE do.o. 
or

2.1.2. Surname:
2.1.3. First name(s);

(if the debtor is a natural person)

2.2. Registration number (to be filled in if there is one under the national law in the 
Member State where the debtor has its centre of main interests);** 080326293

2.3. Address (unless point 2.4 applies)**:
2.3.1. Street and number/PO box; MEDARSKA ULICA 69
2.3.2. Place and postal code: 10000 ZAGREB
2.3.3. Country; CROATIA (HRVATSKA)

2.4. Date and place of birth (to be filled in if die debtor is a natural person and his/her 
address is protected):**

Points marked with ♦: the provision of information is mandatory.
Points marked with •*: the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific marking; the provision of information is facultative/optional.
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ANNEX II

3. INFORMATION ABOUT THE CREDITOR WHO OWNS THE CLAIM(S):
3.1. Name*:

3.1.1. Name: WOOM SIA
3.1.2. Legal representative: Sergey Sorokin

(if the creditor is a company or a legal person) 
or

3.1.3. Surname:
3.1.4. First name(s):

(if the creditor is a natural person)

3.2. Postal address*:
3.2.1. Street and number/PO box: Dzimavu 57A-4
3.2.2. Place and postal code: Riga, LV-lOlO
3.2.3. Country: Latvia

3.3. Personal identification number or registration number (if either applies): 40203108993

3.4. Contact person
3.4.1. Name (if different from you):
3.4.2. E-mail address: ceo@woombrand.com
3.4.3. Telephone number: +371 29769169

3.5. Reference number of the creditor:

INFORMATION ABOUT THE PERSON WHO IS LODGING THE CLAIM IN THE NAME OF THE 
CREDITOR IN POINT 3 :

the same person as indicated in point 3;
or

□ a different person from the creditor indicated in point 3, whose details are the 
following:

Points marked with •: the provision of information is mandatory.
Points marked with **; the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific marking; flie provision of information is fecultative/optional.
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ANNEXE

4.1. Name*:

4.2. Postal address*:
4.2.1. Street and number/PO box:
4.2.2. Place and postal code:
4.2.3. County:

4.3. E-mail address:

4.4. Telephone number:

4.5. Fax:

4.6.

□

□
□
□
□
□

His/her relationship to the creditor indicated in point 3*: 

lawyer (on the basis of a power of attorney); or

director of the creditor or other representative of the creditor legally authorized by 
the applicable company law; or

employee of the creditor; or

association for the protection of the creditors; or

insolvency practitioner appointed in territorial/secondary proceedings; or

insolvency practitioner appointed in a main proceeding; or

other (please, specify):

5.

5.1.
5.2.

Details of the bank account to which any distribution on the basis of the
CLAIMS LODGED SHOULD BE TRANSFERRED:
Account holder’s name: WOOM SIA
Member State where the account is maintained (please indicate the country code): LV

Points marked with *: the provision of information is mandatory.
Points marked with *♦: the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific marking: the provision of information is facultative/optional
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ANNEX II

5.3. account number:

5.3.1. IBAN:LV18HABA0551044249347
5.3.2. BIC: HABALV22

6. The claim lodged :

6.1. Amount of the claim*: € 9256,45

6.1.1. Principal*: € 9256,45
6.1.2. Is interest claimed?*

^ No

□ Yes

6.1.3. If yes, is the interest:

□ Contractual interest or

□
If statutory, to be calculated in accordance with (please specify relevant 
statute):

6.1A Interest due from:
to

(date (dd/mm/yyyy)or event) 
(date (dd/mm/yyyy) or event).

6.1.5. Interest rate
6.T.5.I. ... %from (date)
6.1.5.2. ...% from (date)
6.1.5.3. ...%from (date)

to (date) 
to (date) 
to (date)

6.1.6. The capitalized amount of the interest:

6.1.7. Total amount of the claim (point 6.1.1 + point 6.1.6)*: € 9256,45

Points marked with *: the provision of information is manda.toiy.
Points marked with the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific maridng; die provision of information is facultative/optional
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ANNEX II

6.1.8. Currency*:

'}<CEuro (EUR) a Bulgarian lev (BGN) □ Czech koruna (CZK) o Croatian kuna 
(HRK) o Hungarian forint (HUE) □ Polish zloty (PEN) □ Romanian leu (RON) □

using the ISO code):
Q

6.2. The date on which the claim arose*: 25.01.2022

6.3. The date on which the claim became due (if different from point 6.2):

6.4. Costs that arose from the assertion of the claim prior to the opening of insolvency 
proceedings (to be filled in if claimed)**:

6.4.1. amount of such costs:
6.4.2. details of the costs:

6.4.3. Currency:

o Euro (EUR) □ Bulgarian lev (BGN) □ Czech koruna (CZK) □ Croatian kuna 
(HRK) D Hungarian forint (HUF) □ Polish zloty (PLN) □ Romanian leu (RON) 
□ Swedish krona (SEK) □ United Kingdom pound (GBP) n Other (please 
specify using the ISO code):

Nature of the claim*:

the claim relates to a contractual obligation of the debtor 

liability of the debtor resulting from a wiUful, tortious act 

arises from other non-contractual obligation 

relates to a right in rem of the creditor

[outstanding statutory maintenance arrears that the debtor, in breach of his duty, 
has intentionally not paid]

claims resulting from a contract of employment

tax claim

claims with regard to contributions to social security bodies 

other (please specify)

6.5.

□
□
□
□

□
□
□
□

Points marked with *: the provision of information is mandatory.
Points marked with *♦: the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific marking: the provision of information is facultative/Optionar.
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ANNEX II

□

Do YOU CLAIM A PREFERENTIAL POSITION* 

no 

yes

if yes, please, specify:

8. Do YOU CLAM

any security in rem; 

any reservation of title;

any other right granting separate satisfaction from certain items of the debtor?

□
□
□

8.1. description of the assets covered by the security, by the reservation of title or by the
other right granting separate satisfaction invoked:

8.2. the date on which the charge, mortgage, other security (please specify), the 
reservation of title or the other right granting separate satisfaction was formally 
given:

8.3. If the security, the reservation of title or the other right granting separate satisfaction
has been registered with an appropriate public authority, the date and location of 
registration and any number with regard to registration:*

9.

9.1.

Does the debtor have a clam against you (the creditor) which may result
IN A SET OFF?*:

□ yes (in this case, please indicate the details below) 

no

Amount of the claim of the debtor which may result in set-off against the creditor on 
the date when insolvency proceedings were opened:

9.2. The date on which the claim of the debtor in point 9.1 arose:

Points marked with *: the provision of information is mandatory.
Points marked with *♦: the provision of information is mandatoiy subject to a condition. 
Point without any specific marking: the provision of information is &cultative/optional.
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ANNEX II

9.3. The amount claimed net of set-ofiF( points 6.1.7 to 9.1): € 9256,45

9.4. Currency;

'Si Euro (EUR) a Bulgarian lev (BGN) a Czech koruna (CZK) a Croatian kuna (HRK) o 
Hungarian forint (HUE) □ Polish zloty (PLN) □ Romanian leu (RON) d Swedish krona 
(SEK) D United Kingdom pound (GBP) d Other (please specify using tbe ISO code):

9.5. Identification of the debtor’s claim against which the creditor demands set-off:

10. List of copies of supporting documents enclosed: Contract No. CR/01; Invoice 21-116
from 22.07.2021; CMR 220721/21-16; Cargomax SIA Invoice (Rekins) Nr. 07.21/839 for shipment of 
the Invoice 21-116; Invoice 21-179 from 16.11.2021; CMR LV00822811; HRX SIA Fakturre^ins Nr. / 
Invoice No. 2082594 for shipment of the Invoice 21-179; Account statements (1 and 2) from 
SWEDBANK AS with payments from GLOBAL EURO-TRADE d.o.o.

I declare that the information provided in this application is true and complete to the best 
of my knowledge.

Done at

Signature.

Points marked with *: the provision of information is mandatory.
Points marked with **: the provision of information is mandatory subject to a condition. 
Point without any specific marking; the provision of information is facultative/optional.
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PRILOG II.

BG IIPE/lHBilBAHE HA B3EMAHHB 
ES Presentacion DE CREDITOS

CS Prihlaska POHLEDAVKY 
DA Anmeldelse af fordringer 

DE Forderungsanmeldung 
ET Nouete esitamine 

EL Anaefeaia ahaithsehn 
EN Lodgement of claims 

FR Production de creances 
GA Taisceadh eileamh 
HR Prijava trazbina 

IT In sinuazione di crediti 
LV PrasIjumu iesnieg§ana 

LT REIKALAVIMV pateikimas 
HU Kovetelesek eloterjesztese 
MT Tressiq ta' pretensjonijiet

NL INDIENING VAN SCHULDVORDERINGEN
PL Zgloszenie wierzytelnosci

PT RECLAMACAO de CREDITOS
RO Depunerea cererilor de admitere a creantelor

SK Prihla§ka poheadavok 
SL Prijava terjatev 

FI Saatavien ilmoittaminen
SV Anmalan av fordringar

(clanak 55. stavci od 1. do 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 
20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)

Upucujem na nize navedeni postupak u slucaju nesolventnosti i prijavljujem svoju 
trazbinu odnosno trazbine u vezi s nesolvencijskom masom, kako siijedi:
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UPUTE ZAISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za prijavu trazbina upotrebljava se za prijavu trazbina u 
skladu s Poglavljem IV. Uredbe (EU) 2015/848 o postupku u slucaju nesolventnosti. 
Zahtjeve za iskljucenje robe iz duznikove imovine treba ispuniti u skladu s nacionalnim 
pravom.

Uporaba ovog standardnog obrasca za prijavu trazbine nije obvezna. Medutim, prijava 
trazbina u drukcijem obliku mora sadrzavati sve informacije koje su u ovom obrascu 
navedene kao obvezne.

Jezik

Trazbine se mogu prijavljivati na bilo kojem sluzbenom jeziku institucija Europske unije. 
Neovisno o tome, od vas se moze kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na sluzbeni jezik 
drzave clanice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj drzavi clanici postoji nekoliko 
sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili jedan od sluzbenih jezika mjesta u kojem je pokrenut 
postupak u slucaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta drzava clanica navela da ga 
moze prihvatiti (jezike koje je drzava clanica navela mozete pronaci na: [https://e- 
justice.europa.eu/content insolvency-447-hr.do?clang=hr (')]

Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na drzavu clanicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedece oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Ceska 
(CZ), Njemacka (DE), Estonija (EE), Grcka (EL), Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovakija (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

Prilikom ispunjavanja odredenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedece:
• Obvezno je navesti informacije u tockama oznacenima zvjezdicom (*)!
• Informacije u tockama oznacenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti ali uz odredeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj tocki.
• Navodenje informacija u tockama bez posebnih oznaka nije obvezno.

Ako zelite prijaviti nekoliko trazbina istodobno, tocke od 6. do 10. morale ispuniti posebno 
za svaku prijavu.

Relevantne informacije o tockama 1. i 2. mozete pronaci u odjeljku I. obrasca kojim ste 
bili obavijesteni o postupku u slucaju nesolventnosti u inozemstvu. Naslov je navedenog 
obrasca „Obavijest o postupku u slucaju nesolventnosti”, a poslao vam ga je strani sud koji je 
pokrenuo postupak u slucaju nesolventnosti ili upravitelj u slucaju nesolventnosti kojeg je 
imenovao taj sud za taj postupak.

Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne intemetske stranice 
europskog portala e-pravosude.
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U tocki 1.1. „sud koji pokrece postupak” znaci sudsko ill bilo kqje drugo nadlezno tijelo 
drzave clanice ovlasteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje postupka u slucaju 
nesolventnosti, potvrdivanje pokretanja ili donosenje odluka tijekom takvog postupka.

Tocku 1.2. treba ispuniti satno ako postupak u slucaju nesolventnosti ima referentni broj u 
drzavi clanici u kojoj je pokrenut. Tocku 1.3. treba ispuniti samo ako je za predmet imenovan 
upravitelj u slucaju nesolventnosti.

U tockama 2.2. i 3.3. „maticni broj” znaci pojedinacni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajucem nacionalnom registru (poduzeca ili udruzenja). 
Ako je duznik fizicka osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u drzavi clanici u kojoj je pokrenut postupak u 
slucaju nesolventnosti pod kojim fizicka osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u drzavi clanici u kojoj je 
pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
duznika upotrebljava u svrhu identifikacije fizicke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

U tocki 4. trebate oznaciti prvu mogucnost koja se odnosi na osobu koja je vjerovnik iz 
tocke 3. samo ako je vjerovnik fizicka osoba. Ako oznacite drugu mogucnost koja se odnosi 
na osobu koja nije osoba iz tocke 3., trebate ispuniti tocke od 4.1. do 4.6., od kojih su tocke 
4.1., 4.2. i 4.6. obvezne.

U tocki 6.2. „datum nastanka trazbine” znaci trenutak u kojem je nastala obveza duznika 
prema vjerovniku (sklapanje ugovora, nastanak stete ili ozljede). U tocki 6.3. „datum 
dospijeca trazbine” znaci trenutak u kojem je duznik morao postupiti na temelju obveze 
(placanje je dospjelo). Zakonske kazne za zakasnjela piacanja, koje treba izracunati kao 
postotak trazenog iznosa, trebalo bi smatrati zakonskim kamatama (vidjeti tocku 6.1.3.).

U tocki 7., ako imate status povlastenog vjerovnika, imate trazbine cija isplata prema 
nacionalnom pravu ima prednost u odnosu na odredene druge kategorije dugovanja. U 
tocki 8., stvarnopravno osiguranje znaci svako osiguranje u pogledu vase trazbine protiv 
duznika. Takva osiguranja mogu imati nekoliko razlicitih oblika kao sto su pausalne naknade 
na odredeni dio imovine ili promjenjive naknade na skupinu imovine.

U tocki 9., u pogledu kompenzacije, ako je vjerovnik fmancijska institucija i zahtijeva 
kompenzaciju s duznikom, treba navesti i podatke o predmetnim racunima. Tocke od 9.1. do 
9.5. treba ispuniti samo ako trazite kompenzaciju.

Tocka 10.; obrascu morate priloziti preslike svih popratnih dokumenata.
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PRILOG II.

I. PREDMETNIPOSTUPAK U SLUGAJU NESOLVENTNOSTI:
1. I. Naziv suda koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti*:

‘=^501:^ XJ S.ArQ'e.E-'&O
1.2. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji):**

<=!>-L — a ^ 4f3> / Z o 2,2-
1.3. Ime upravitelja u slucaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako 

su imenovani): * *
D'O'ovio 'SrA

2. DU^IK:
2.1. Ime*

2.1.1
ili

Ime/naziv (ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna osoba):

2.1.2. Prezime:
2.1.3. Ime (imena):

(ako je duznik fizicka osoba)

O. O

2.2. Maticni broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom drzave
claniee u kojoj je srediste glavnih interesa duznika):*11 '0 2.oS262.9S

2.3. Adresa (osim ako se primjenjuje tocka 2.4.)**:
2.3.1. Ulica i broj / postanski pretinac: ^ 'Q LIC.4
2.3.2. Mjesto i postanski broj: 2AGrl^2.^
2.3.3. Zemlja [drzavaclanica?]: \\^\//VT C,^

2.4. Datum i mjesto rodenja (ispuniti ako je duznik fizicka osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zasticena):**

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje Je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

3. PODACI O VJEROVNIKU KOJI POSJEDUJE TRAZBINE:
3.1. Ime*:

3.1.1. Naziv: \n/OoM 31 a
3.1.2. Pravni zastupnik: Gv

(ako je vjerovnik trgovacko drustvo ili pravna osoba) 
ili

3.1.3. Prezime;
3.1.4. Ime (imena):

(ako je vjerovnik fizicka osoba)

3.2. Postanska adresa*:
3.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac:

3.2.2. Mjesto i postanski broj: O \ o /\ \ v /.... 4 o ^ O
3.2.3. Driava; LP,T ^

3.3. Osobni identifikacijski broj ili maticni broj (ako je primjenjivo): 2-0A-O

3.4. Osoba za kontakt
3.4.1. Ime (ako nije rijec o vama):
3.4.2. Adresa e-poste: O V>M OO Ps/) Q> (5. C\ cA « CZ<:^V^

3.4.3. Broj telefona: AS-q-4 'iq-3-6 9-169

3.5. Referentni broj vjerovnika:

4. PODACI O OSOBI KOJA PRIJAVLJUJE TRAZBINU U IME VJEROVNIKA IZ 
TOCKE3.;

osoba navedena u tocki 3. 

ili

□ osoba nije vjerovnik naveden u tocki 3., nego osoba sa sljedecim podacima:

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

PRJLOG II.

HR HR



4.1. Ime*:

4.2. Postanska adresa*:
4.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac:
4.2.2. Mjesto i postanski broj:
4.2.3. Drzava:

4.3. Adresa e-poste:

4.4. Broj telefona:

4.5. Telefaks:

4.6. Odnos s vjerovnikom iz tocke 3.*:

□ odvjetnik (na temelju punomoci) ili

direktor vjerovnika ili drugi predstavnik vjerovnika zakonski ovlasten na temelju 
primjenjivog prava trgovackih drustava ili

□ osoba zaposlena kod vjerovnika ili

□ udruga za zastitu vjerovnika ili

□ upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan u teritorijalnom ili sekundamom 
postupku ili

□ upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan u glavnom postupku ili

□ drugo (navedite):

5.

5.1.
5.2.

PODACl O BANKOVNOM RACUNU NA KOJI BI TREBALO DOZNACITl SVE 
RASPODJELE NA TEMELJU PRIJAVLJENIH TRAZBINA:
Ime vlasnika racuna: WooNA
Drzava clanica u kojoj se racun vodi (navedite oznaku zemlje): L\r

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake; navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

5.3. Broj racuna:

5.3.1. IBAN: V-\J AS>HA^AoS£A.o kk
5.3.2, BIC: LV/ 1'A

6. PRIJAVLJENA TRAZBINA:

6.1. Iznos trazbine*; 9 2^G) A.S

6.1.1. Glavnica*:
6.1.2. Potrazuju li se kamate?*

Ne

□ Da

6.1.3. Ako se potrazuju, jesu li kamate:

□ ugovome kamate ili

□ zakonske kamate?
Ako su zakonske, trebaju se izracunati u skladu s (navedite relevantni 
zakon):

6.1.4. Kamate su dospjele od: 
dogadaj)

do

(datum (dd. mm. gggg.) ili

(datum (dd. mm. gggg.) ili dogadaj)

6.1.5. Kamatna stopa
6.1.5.1. ...%od (datum) do (datum)
6.1.5.2. ...% od (datum) do (datum)
6.1.5.3. ...%od (datum) do (datum)

6.1.6. Kapitalizirani iznos kamata:

6.1.7. Ukupan iznos trazbina (tocka 6.1.1. + tocka 6.1.6.)*: c q as 6^AS-

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
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Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
PRILOG II.

6.1.8. Valuta*:
^euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 
□ madarski forint (HUE) □ poljski zlot (PEN) □ rumunjski leu (RON) □ svedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.2 Datum nastankatrazbine*: ^ C^c?S)

6.3. Datum dospijeca trazbine (ako to nije datum iz tocke 6.2.):

6.4. Troskovi proizasli iz dokazivanja trazbine prije pokretanja postupka u slucaju 
nesolventnosti (ispuniti ako se potrazuju)**:

6.4.1. iznos tih troskova:
6.4.2. podaci o tim troskovima:

6.4.3. valuta:
□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) n ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna 
(HRK) □ madarski forint (HUE) □ poljski zlot (PEN) □ rumunjski leu (RON) □ 
svedska kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.5. Priroda trazb ine *:

trazbina se odnosi na ugovomu obvezu duznika

□ odgovomost duznika proizasla iz namjeme protupravne radnje

□ proizlazi iz druge izvanugovorne obveze

□ odnosi se na stvamo pravo vjerovnika

□ nenamireni dugovi za zakonsko uzdrzavanje koje 
time nije ispunio svoju duznost

duznik namjerno nije platio i

□ trazbine koje proizlaze iz ugovora o radu

□ porezne trazbine

□ trazbine u pogledu doprinosa tijelima nadleznima za socijalnu sigurnost

□ drugo (navedite)

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
To6ke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno. 

PRILOG II.
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7. Trazite li status povlastenog vjerovnika*?

^ Ne

□ Da

Ako trazite, navedite:

8. TRAZITE LI:

□ stvarnopravno osiguranje

□ pridrzaj prava vlasnistva

□ neko drugo raziucno pravo u pogledu odredene imovine duznika?

8.1. Opis imovine obuhvacene osiguranjem, pridrzajem prava vlasnistva ili drugim 
razlicnim pravom na koje se poziva:

8.2. datum na koji je naknada, hipoteka, drugo osiguranje (navedite), pridrzaj prava 
vlasnistva ili drugo raziucno pravo sluzbeno dodijeljeno:

8.3. Ako je osiguranje, pridrzaj prava vlasnistva ili neko drugo raziucno pravo upisano 
kod odgovarajuceg javnog tijela, datum i mjesto upisa i svi brojevi povezani s 
upisom:*

9. IMA LI DUZNIK I RAZBINE’ P'REMA VAMA (VJEROVNIKU) KOJE BI SE 
MOGI.E KOMPENZIRATI?*:

□ Da (u tom slucaju navedite pojedinosti u nastavku)

Ne
9.1. Iznos trazbine duznika koja bi se mogla kompenzirati s vjerovnikom na datum kad je

pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti:

9.2. Datum na koji je nastala trazbina duznika iz tocke 9.1.:

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **; navodenje Je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje Je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

9.3. Neto iznos trazene kompenzacije (iznos iz tocke 6.1.7. umanjen za iznos iz tocke

9.4. Valuta:
^euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) □ 
madarski forint (HUE) □ poljski zlot (PEN) □ rumunjski leu (RON) □ svedska kruna 
(SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

9.5. Identifikacija duznikove trazbine u odnosu na koju vjerovnik zahtijeva 
kompenzaciju:

10. POPIS PRILOZENIH PRESLIKA POPRATNIH DOKUMENATA: v

Co^c^Ov^QX S\^ 2/J Ot ^ U t , <09^ I i

Sastavljeno u Datum

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake; navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG I.

BG CtOBmEKHE 3A nPOH3BOaCTBO nO HECBCTOBTEJIHOCT 
ES ANUNCIO DE PROCEDIMIENTO DE INSOLVENCIA 

CS OZNAMENI O INSOLVENCNIM RIZENI 
DA Meddelelse om indledning af insolvensbehandling 

DE Mitteilung uber ein Insolvenzverfahren 
EN Notice of insolvency proceedings 

ET Maksejouetusmenetluse teatis
EL ANAKOINOEH AIAAIKAriAE A®EPErrYOTHTAL

FR Note concernant la procedure d'insolvabilite 
GA Fogra faoi imeachtai docmhainneachta 

HR Obavijest o postupku u slucaju nesolventnosti
IT AVVISO DI PROCEDURA DTNSOLVENZA 

LV Pazinojums par MAKSATNESPEJAS PROCEDURU 
LT PRANESIMAS APIE NEMOKUMO BYL4 

HU Ertesites FIZETESKEPTELENSEGI eljarasrol 
MT AVVIZ TA' PROCEDIMENTI TA' INSOLVENZA

NL Kennisgeving van insolventieprocedure

PL POWIADOMIENIE O POST^POWANIU UPADLO^CIOWYM
PT Aviso sobre processo de insolvencia

RO NOTIFICARE PRIVIND PROCEDURA DE INSOLVENTA 
SK OZNAM O INSOLVENCNOM KONANI 

SL OBVESTILO O POSTOPKU V PRIMERU INSOLVENTNOSTI
FI ILMOITUS MAKSUKYVYTTOMYYSMENETTELYSTA
SV Underrattelse om insolvensforfaranden

(clanak 54. stavak3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 
2015. o postupku u slucaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)
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VAZNE INFORMACIJE ZA VJEROVNIKE

U skladu s clankom 54. Uredbe (£U) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 
20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti obavjescujemo vas da je postupak 
u slucaju nesolventnosti1 u vezi s vasim duznikom pokrenut u drugoj drzavi clanici 
(navedeno u tocki 1. ovog obrasca).

^ Pozivamo vas da u skladu s nize navedenim prijavite svoje trazbine prema duzniku.

□ Mozda u zasebnoj obavijesti primite poziv da prijavite svoje trazbine prema 
duzniku ako budu ispunjeni zahtjevi za prijavu trazbine u skladu s nacionalnim 
pravom.

□ Ne morate zasebno prijavljivati svoje trazbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje trazbine, mozete to uciniti s pomocu standardnog 
obrasca za prijavu trazbina

^ koji je prilozen ovoj Obavijesti ili

□ koji se moze preuzeti na sljedecoj poveznici:............................................................
Jezik

Trazbine se mogu prijavljivati na bilo kojem sluzbenom jeziku institucija Europske 
unije. Neovisno o tome, od vas se moze kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na 
sluzbeni jezik drzave clanice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj drzavi clanici 
postoji nekoliko sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili jedan od sluzbenih jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta 
drzava clanica navela da ga moze prihvatiti (jezike koje je drzava clanica navela mozete 
pronaci na: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-hr.do?clang=hr'\2).

Dodatne informacije

Dodatne informacije o postupcima u slucaju nesolventnosti u drzavama clanicama 
mozete pronaci na sljedecoj poveznici: {https://e-justice.europa.eu/contentJnsolvency-447- 
hr.do?clang=hr (2)]

Vazne informacije o odredenom postupku u slucaju nesolventnosti na koji se odnosi ova 
Obavijest mozete pronaci na sljedecoj internetskoj stranici europskog portala e- 
pravosude: [...]2-3 [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-hr.do?clang=hr (2)]

1 „Postupalc u slucaju nesolventnosti” znaci postupak u smislu clanka 1. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti, (SL L 141, 5.6.2015., str. 19.). Ti 
su postupci navedeni u Prilogu A toj Uredbi.

2 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne internetske stranice 
europskog portala e-pravosude.

3 Uzmite u obzir da ce ta funkcija europskog portala e-pravosude poceti djelovati tek 26. lipnja 2019 (vidjeti 
clanak 92. Uredbe (EU) 2015/848).
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

OVAJ STANDARDNI OBRAZAC ZA OBAVIJESTI MORA POPUNITI SUD NADLEZAN ZA POSTUPAK 
U SLIICAJU NESOLVENTNOSTI PROTIV DUZNIKA ILI UPRAVITELJ U SLUCAJU 
NESOLVENTNOSTI KOJEG JE IMENOVAO SUD NADLEZAN ZA TAJ POSTUPAK.

OBRAZAC TREBA POSLATI POZNATIM VJEROVNICIMA U DRUGIM DRZAVAMA CLANICAMA.

Jezik obrasca

Ovaj obrazac za obavijesti salje se na sluzbenom jeziku drzave u kojoj je pokrenut postupak 
ili, ako u toj drzavi clanici postoji nekoliko sluzbenih jezika, na sluzbenom jeziku ili jednom 
od sluzbenih jezika mjesta u kojem je pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, ili na 
drugom jeziku za koji je ta drzava navela da ga moze prihvatiti u skladu s clankom 55. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se moze pretpostaviti da je stranim vjerovnicima lakse 
razumjeti taj jezik.

Nacin obavjescivanja
Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vjerovnicima s boravistem ili sjedistem u 
drugoj drzavi clanici Europske unije, Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i 
Vijeca o dostavi pismena4 ne primjenjuje se u pogledu obveze obavjestavanja vjerovnika.

Upute za odredene tocke obrasca
Odjeljak II. obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 
prijavi svoje trazbine prema duzniku. Ako ne ispunite odjeljak 11., stranim vjerovnicima 
morate poslati drugu obavijest cim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane 
obveza za te vjerovnike da u postupku pojedinacno prijave trazbine.

Prilikom ispunjavanja odredenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedece:

• Obvezno je navesti informacije u tockama oznacenima zvjezdicom (*).
• Informacije u tockama oznacenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti, ali nz odredeni uvjet. Uvjet je naveden n zagradama u predmetnoj tocki ili 
u recenici koja joj prethodi.

• Navodenje informacija u tockama bez posebnih oznaka nije obvezno.

Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeca od 13. studenoga 2007. o dostavi, u drzavama 
clanicama, sudskih i izvansudskih pismena u gradanskim ili trgovackim stvarima („dostava pismena”), i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeca (EZ) br. 1348/2000 (SL L 324, 10.12.2007., str. 79.)
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Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na drzavu clanicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedece oznake zemalja; Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Ceska 
(CZ), Njemacka (DE), Estonija (EE), Grcka (EL), Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

U tocki 1.2. „maticni broj” znaci pojedinacni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajucem nacionalnom registru (poduzeca ili udruzenja). 
Ako je duznik fizicka osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u drzavi clanici u kojoj je pokrenut postupak u 
slucaju nesolventnosti pod kojim fizicka osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u drzavi clanici u kojoj je 
pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
duznika upotrebljava u svrhu identifikacije fizicke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

Tocka 2.1. „vrsta postupka u slucaju nesolventnosti” trebala bi se ispuniti upucivanjem na 
odgovarajuci pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te, 
prema potrebi, na sve odgovarajuce podvrste takvog postupka pokrenute u skladu s 
nacionalnim pravom.

U tocki 2.3. „sud koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti” znaci sudsko ili bilo koje 
drugo nadlezno tijelo drzave clanice ovlasteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje 
postupka u slucaju nesolventnosti, potvrdivanje pokretanja ili donosenje odluka tijekom 
takvog postupka.

Datum ili posljednji dan roka naveden u tocki 5. ne smije biti prije nego sto prode 30 dana 
od objave pokretanja postupka u slucaju nesolventnosti u registru nesolventnosti drzave 
clanice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako informacije o duzniku nisu navedene u 
nacionalnom registru, ne smije biti prije nego sto prode 30 dana od datuma na koji vjerovnik 
primi tu obavijest.
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ODJEI JAK I.

Pojedinosti o predmetu

1. DUZNIK:
1.1. Ime*

1.1.1. Ime/naziv (ako je duznik trgovacko drustvo ill pravna osoba):
ill GLOBAL EURO-TRADE d.o.o.

1.1.2. Prezime:
1.1.3. Ime (imena):

(ako je duznik fizicka osoba)

1.2. Maticni broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom drzave 
clanice u kojoj je pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti):**

080326293
1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva tocka 1.5.)**:

1.3.1. Ulica i broj / postanski pretinac: MEDARSKA ULICA 69
1.3.2. Mjesto i postanski broj: 10000 ZAGREB
1.3.3. Drzava: HRVATSKA (CROATIA)

1.4. Druga adresa:
1.4.1. Ulica i broj / postanski pretinac:
1.4.2. Mjesto i postanski broj:
1.4.3. Drzava:

1.5. Datum i mjesto rodenja (ispuniti ako je duznik fizicka osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zasticena)**:

1.6. Dodatne informacije povezane s identitetom duznika
1.6.1. Osobni identifikacijski broj duznika:
1.6.2. Puno djevojacko prezime majke:
1.6.3. Ime oca:
1.6.4. Drzavljanstvo:
1.6.5. Ostalo (navedite):

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje Je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocke bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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2.
2.1.

2.2.

2.3.

PREDMETNI POSTUPAK U SLUCAJU NESOLVENTNOSTI:
Vrsta postupka u slucaju nesolventnosti u pogledu duznika*:
PREDSTECAJNI POSTUPAK

Datum pokretanja postupka u slucaju nesolventnosti (u smislu Uredbe (EU) 
2015/848)*;
06.06.2022.
Sud5 koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti*:

2.3.1. Naziv: TRGOVACKI SUD U ZAGREBU

2.3.2. Adresa:
2.3.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac: AMRUSEVA 2/2
2.3.2.2. Mjesto i postanski broj: 10000 ZAGREB
2.3.2.3. Drzava; HRVATSKA (CROATIA)

2.4. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji)**: St-1543/2022

2.5. Upravitelji u slucaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako su 
imenovani)**:

2.5.1. Ime; DUSKO
2.5.2. Adresa: KORUGA

2.5.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac: |LICA 129
2.5.2.2. Mjesto i postanski broj: 10000 ZAGREB
2.5.2.3. Drzava: HRVATSKA (CROATIA)
2.5.2.4. Adresa e-poste: duskokoruga@yahoo.com

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocke bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

Termin „sud” u ovoj tocki, u skladu s clankom 2. stavkom 6. tockom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeca od 20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti, znaci sudsko ili bilo koje drugo 
nadlezno tijelo drzave clanice ovlasteno za pokretanje postupka u slucaju nesolventnosti, potvrdivanje 
pokretanja ili donosenje odlukatijekom takvog postupka.

HR HR

mailto:duskokoruga@yahoo.com


3.

□
ili

□

ODJELJAK II.

Inl'ormacije o prijavi trazbina

TIJELO OVLASTENO ZA ZAPRIMANJE PRIJAVA TRAZBINA*: 

sud koji je naveden u tocki 2.3. ovog obrasca

upravitelj u slucaju nesolventnosti koji je naveden u tocki 2.5. ovog obrasca

ili

X tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava trazbina nije osoba/tijelo iz tocke 2.3. ili 
2.5. ovog obrasca. Podaci te osobe/tijela:

3.1. Ime/naziv (ispuniti samo ako tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava nije ni sud 
iz tocke 2.3. ni upravitelj u slucaju nesolventnosti iz tocke 2.5. ovog 
obrasca)**:
FINANCIJSKA AGENCIJA (RC ZAGREB)

3.2. Adresa (ispuniti samo ako tijelo ovlasteno za zaprimanje prijava nije ni sud iz 
tocke 2.3. ni upravitelj u slucaju nesolventnosti iz tocke 2.5. ovog obrasca)**:

3.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac: ULICA GRADA VUKOVARA 70
3.2.2. Mjesto i postanski broj: 10000 ZAGREB
3.2.3. Drzava: HR VAT SKA (CROATIA)

3.3. Telefon:
3.4. Adresa e-poste:

4. KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOCU KOJIH SE PRIJAVE TRAZBINA 
MOGU PODNIJETI*:

X
□

ili

□
ili

□

postom (na postansku adresu iz tocke 3.) 

samo preporucenom postom

telefaksom (na sljedeci broj telefaksa): 

e-postom (na sljedecu adresu e-poste):

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje Je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ samo u skladu sa sljedecim tehnickim standardom (navedite):

ili

HR HR



□ drugo (navedite):

5. ROKOVI ZA PRIJAVU TRAZBINA (ISPUNITI AKO POSTOJE)* *

X trazbine se prijavljuju najkasnije: .Q6-.Q7.-2022,...............................

ill

kriterije□ upucivanje 
roka:.........

na za izracun tog

6.

□
□

K
□
K
□
□
□

POSLJEDICE NEPRIJAVLJIVANJA TRAZBINA U ROKU NAVEDENOM U 
TOCKI 5.*:

Snosit cete sve dodatne troskove povezane s kasnjenjem s prijavom.

Necete modi sudjelovati u raspodjeli (privremenoj ili konacnoj) koja se bude 
odvijala prije prijave (ili priznavanja) vase trazbine.

Izgubit cete pravo na glasovanje u svim postupcima odlucivanja ili na sastancima 
vjerovnika prije prijave vase trazbine.

Morat cete sudu podnijeti pojedinacnu predstavku za priznavanje vase trazbine. 

Dug na temelju vase trazbine smatrat ce se otpisanim u okviru postupka.

Vasa trazbina mozda ne bude uzeta u obzir u postupku.

Odreci cete se svojih osiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s trazbinom. 

Drugo (navedite);

7. OSTALI UVJETI KOJE TREBA ISPUNITI PRI PRIJAVI TRAZBINE:

□ Zakonodavstvom koje se primjenjuje na postupke u slucaju nesolventnosti 
propisuje se da se iznos trazbine (tocka 6.1.8. standardnog obrasca „prijava 
trazbine”) i troskovi proizasli iz dokazivanja te trazbine (tocka 6.4.3. standardnog 
obrasca „prijava trazbine”) navode u valuti drzave clanice u kojoj je pokrenut 
postupak u slucaju nesolventnosti. Rijec je o sljedecoj valuti:
n euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) E9 hrvatska kuna (HRK) 
□ madarski forint (HUE) □ poljski zlot (PEN) □ rumunjski leu (RON) □ svedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP)

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ Drugo (navedite):

8. OBVEZE VJEROVNIKA CUE TRAZBINE IMAJU PRAVO PRVENSTVA ILI 
KOJE SU OSIGURANE STVARNIM PRAVOM*:

HR HR



K morate izricito navesti posebnu prirodu trazbine u prijavi trazbina ili

□ morate prijaviti svoje trazbine ili

□ ne morate prijaviti svoje trazbine ili

X morate prijaviti svoje trazbine samo za dio koji nije pokriven vrijednoscu
osiguranja ili prvenstva ili

X morate navesti iznos do kojeg su trazbine vjerojatno osigurane

□ drugo (navedite):

9. NIZE RAZVRSTANE TRAZBE9E:

X Nize razvrstane i pbdredene trazbine prijavljuju se samo ako to izricito zatrazi 
stecajni sud.

10. DODATNE INFORMACIJE KOJE MOGU BITI VAZNE ZA VJEROVNIKA:

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet. 
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.

HR HR



ODJELJAK III. 

Datum i potpis

Ovu obavijest salje:

Ime/naziv:

Kao

□ sud nadlezan za postupak u slucaju nesolventnosti

X upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan za postupak u slucaju
nesolventnosti

Sastavljeno u 9nMb 

Potpis i/ili pecat

datum
/r.0C-2o27.

HR 10 HR



CONTRACT NO. CR/01

Riga, Latvia, 12ofMarch 202]

VVOOM SIA, a company with limited liability incorporated in Latvia and registered with the LR Enterprise Register, 
registration Nr. 40203108993, whose registered office is atDzirnavu street 57A - 4, Riga, LV-lOlO, Latvia, VAT Nr. 
LV40203108993 (hereinafier referred to as the "Seller’'),represented by Mr. Sergey Sorokin, acting as Chairman of the Board, 
and
GLOBAL EURO-TRADE D.O.O.. a company with limited liabUity incotporated in Croatia and rostered in “Trgovadki sud 
uZagrebu” registration Nr.0S123452158. whose registered office isMedarska 69, Zagreb, Croatia. VAT number 
HR05122452158(hereinafter referred to as the “Buyer”), represented by Bryan Sruk, acting as Chief Executive Officer (CEO), 
as the other Party, hereby concluded the following Contract:

l.SUBJECrr OF THE CONTRACT

1.1 According to the present Contract the Seller undertakes to sell Goods defined in Purchase Orders to the Buyer, and the 
Buyer shall pay for the Goods under the terms and conditions set forth herein.

Z ASSORTMENT, PRICE AND QUANTITY OF GOODS

2.1 According to the present Contract agreed Assortment, Price are follows:
See addition No t.

3. ORDER PROCEDURE

3.1 The Buyer shall by e-mai!;l<^tics@woorabrand.com submit a Purchase Order (below in the text - "Order”).
3.2 The Seller confirms the Order and all trade conditions specified in the Order by mail or fox.
33 The confirmation of foe Order does not obligate foe Buyer if it was done on different conditions or with exceptions 
(stipulations).

4. STANDARTS OF THE SUPPLY

4.1 Delivery terms according to INCOTERMS 2010:DAPZAGREB, IVANICGRADSKA 22.
4.2 Goods mustbe provided with Packing List and international consignment note (CMR).
43 The invoice fa sent by foe Seller to foe Buyer by e-mail specified in foe contract. Invoice must state VAT numbers of both
Seller and the Buyer, and all prices must be without VAT.
44 After receiving foe invoiceThe Buyer must sign it and send to the Seiler by e-mail:logistics@woombrand.com. The 
Original Invoice, signed be the Buyer, must besend to foe Seller bypostal services until 1 (one) week since the delivery fa 
received by foe Buyer.
43 Every batch of Goods must be provided with Originai Invoice. Invoice must state VAT numbers of both Selier and foe 
Buyer, and all prices must be without VAT.
4.6 The Goods shall be properly packed, marked and suitable f» sale. If the packaging, marking of Goods or Goods 
themselves arc damaged or there are other defects that do not allow to resell the Goods, foe Seller pays all related damages to 
the Buyer.
4.7 The Goods shall be marked with EAN barcodes.
4.8 Tne Buyer may refuse to accept foe Goods if foey do not meet the requirements of the Contract or of the Order.
4.9 The Buyer shall examine foe Goods upon their arrival to domicile of the Buyer and may in 7 days since goods receipt claim 
the incomplete deliveiy and visual defects.
4.10 The Seller obligates to sell Goods, which are customs cleared and are in fiee circulation in EU.
4.11 In case after foe Goods are handed over by foe Seller to foe Boyer it is revealed that foe quantity or assortment of foe 
Goods, vfoich have been actually handed over, do not match foe quantity or assortment of foe Goods, which ate indicated in 
the invoice, provide the Buyer whh a new correct original invoice in shortest time, but not later than in 5 working days.

5.TERMS AND CONDITIONS OF PAYMENT

5.1 The Buyer shall pay for the Goods by bank remittance m30 days after collecting of the Goods as “fall amount to the 
beneficiary”. Each of foe parties shall pay its own fees charged by credit institutions with respect to payment transactions

5.2 Current amounts due for the supplied Goods should not exceed foe amount of50 000 EUR,

1
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5.3If the Buyer foils to observe the payment terms set out by this contract, the Buyer shall pay delay charges in the amount of 
0.4% of the delayed amount per day, but not more than 10% of the delayed payment.

6. FORCE MAJEURE

6.1 If either party is affected by Force Majeure it shall promptly notify the other party of the nature and extent of the 
circumstances in question. Upon giving notice to the other party, a party affected by an event of Force Majeure shall be 
released without any liability on its part from the performance of its obligations under this Contract, but only to the extent and 
only for the period that its performance of such obligations is prevented by die event of Force Majeure.
6.2 The following events constitute conditions of Force Majeure: goveramental or political action, riots, war, embargo, 
boycott, strikes, lockouts, acts of God, epidemics, fire, flood, hurricane, earthquake, lightning, and explosion, or other reuses 
or eircumstances beyond either party’s reasonable control affecting its plants or otherwise affecting transportation.

7. OTHER PROVISIONS

7.1 The Contract remains effective until 31,12.2023.
7.2 If within 30 (thirty) days prior to the date of termination of the Contract none of the Parties notifies the other Party of the 
termination of the Contract, the term of the Contract shall be automatically prolonged for another 12 months.
7.3. The validity of the present may be tenninated before term:
7.3.1. Upon written agreement between Parties:
73.2. Upon decision of one Party by giving a written notice to other Parly before 2 (two) business days, if the latter becomes 
insolvent or is under bankruptcy;
7.3.3. Upon decision of one Party by giving a written notice to other Patty before 30 (thirty) calendar days. From the date of 
such notification the Buyer loses the right to submit the Orders and require performance of any Orders. Termination of the 
Contract shall not release the Buyer from obligation to pay for the delivered Goods in accordance with the conditions of the 
Contract.
73.4. If one Party has violated its liabilities arising from this Agreement, the other Party has a right to cancel the .Agreement 
unilaterally, notifying the other Party fliereof at least 3 (three) calendar days in advance. Termination of tire Agreement shall 
not release the Buyer from obligation to pay for tire delivery of Goods.
7.4 Written notice and other notifications required under clauses 7.3.2,7.3.3, 7.3.4. of the Contract shall be given by e-mail or 
by fox. and confirmed by sending by postal services. Written notice and other notifications required under clauses 7,3.2,7.3.3.,
73.4. of the Contract shall be deemed to be given on the day of sending written notice or other notifications by e-mail or by 
fax.
7.5 Each of the party has a right to the compensation for any damages stemming from the other party’s unfiilfillment or 
improper fulfillment of the Contract, even if the validity term of the Contract is over.
7.6ln case of termination of the Contracton any clausesof the Contract, the Seller shall not be liable to the Buyer fay reason of 
the termination of the Contractfor any damages, whether direct, consequential or incidenlai, cm account of the loss of 
prospective profits on anticipated sales or on account of expenditures, investments, leases or commitments in connection with 
the business, arising from termination of tire Contract.
7.7AJ1 disputes, disagreements or claims under tbis Agreement will be resolved by negotiation first. Cases which cannot be 
settled by negotiation will be submitted to the courts of the Republic of Latvia for final settlement.
7.8 The Contract is signed in 2 (two) original copies in English including Appendixes thereto, one copy thereof to each Party.

INFORMATION ABOUT THE PARTIES 

Seller

WOOM SIA
Dzirnavu street 57A - 4, Riga,
LV-lOlO, Latvia 
VAT; LV40203108993 
AS Swedbank 
SWIFT: HABAI.V22 

JBAN: LV18HABA05514

Sergey Sorokin

Buyer

GLOBAL EURO-lEABE D.O.O. 
Medarska 69, Zagreb,
10000, <
VA'l ; Mr05 452158 
RBA tfcnk
SWIFT: KZBHHR2

484008114)02IBAN: H
AsGLOBALeurotrade

■global euiwir. '•» i.o.o. Madarsia 63
i00«,2»i1uulM-.t)5122«2158 t



ADDITION NO. 1 TO CONTRACT NO. CH/01

Riga, Latvia, 12 of March 2021

WOOM SIA, a company with limited liability incorporated in Latvia and registMcd with ft® LR Enterprise Register, 
rcgistratic® Nr. 40203108993, whose registered office is atDzimavu street 57A - 4, Riga, LV-lOlO, Latvia, VAT Nr. 
LV40203108993 (hereinafter referred to as the "Sel!er”)j®preseiaed by Mr. Sergey Sorokin, acting as Chairman of the Board, 
and
GLOBAL EURO-TRADE D.O.O., a company with limited liability incorporated in Croatia and registwed in “TrgovaCid sud 
u Zagrebn”, registration Nr. OS1224521S8, whose registered office isMedarska 69, Zagreb, Croatia, VAT number 
HR05122452158 (hereinafter referred to as the “Buyer”), represented by Bojan Sruk, acting as Chief Executive Officer 
(CEO), as the other Party, hereby concluded the following addition to contract

N) EAN Code Product Name Voliune (ml) / 
Q-ty

Unit Price, EUR 
widiout VAT

1 8420075180322 Toothpaste WOOM CARBON+ 75 1,60
2 8420075180315 Toothpaste WOOM WH1TE+ 75 1,60
3 8420075180339 Toothpaste WOOM NATURAL+ 75 1,60

4 8420075180308 Toothpaste WOOM TOTAL+ 75 1,60
5 4751033920235 Toothpaste WOOM SENSITIVE+ 75 1,60
6 4751033920228 Toothpaste WOOM HERBAL+ 75 1,60

7 8420075180346 Toothpaste WOOM Family WHITENING 75 0,88
$ 8420075180353 Toothpaste WOOM Family EXTRA FRESH 75 0,88
9 8420075180360 Toothpaste WOOM Family COMPLEX 75 0.88
10 8420075180377 Toothpaste WOOM Family SENSITIVE 75 0.88
11 4751033920013 WOOM CARBON+ EXPANDING Dental Floss, 30 m 1,20
12 4751033920099 Mouthwash WOOM CARBON+ 500 1,78

13 4751033920051 Mouthwash WOOM SENSmVE+ 500 1,78
14 4751033920044 Mouthwash WOOM TOTAL+ 500 1,78

15 4751033920105 Toothpaste WOOM KIDS PEACH (3-8 years, 450 pwnF) 50 1,29

14 4751033920112
Toothpaste WOOM JUNIOR BUBBLE GUM (6+ years, 950 
ppmF) 50 13

15 4751033920150 Toothpaste WOOM JUNIOR COLA (6+ years, 1450 ppmF) 50 13
16 4751033920136 Toothbrush WOOM CHARCOAL SOFT 0.59
17 4751033920129 Toothbrush WOOM ULTRA SOFT, blue 0,59
18 4751033920143 Toothbrush WOOM ULTRA SOFT, pink 0,59
19 4751033920167 WOOM Dental Floss XL Dispenser, blue 1840
20 4751033920167 WOOM Dental Floss XL Dispenser, grey 18,50
21 4751033920167 WOOM Dental Floss XL Dispenser, white 18,50

22 4751033920174
WOOM Refill Black Riser Expanding Floss 1370 dtex, 250
m 4,50

23 4751033920181 WOOM Refill Riser Expanding Floss 1030 dtex. 250 m 4,50
24 4751033920273 WOOM Refill Orthodontic Dental Floss, 250 m 8.75
25 4751033920198 WOOM Refill FIFE Floss, 250 m 8.75



26 4751033920204 WOOM Beta Glucan, N30 (Food Supplement) 30 caps 5,55
27 4751033920211 WOOM Immuno, N30 (Food Supplement) 30 caps 5.85

INFORMATION ABOUT THE PARTIES

Seller Buyer

WOOM SIA
Dzirnavu street 57A - 4, Riga, 
LV-lOlO, Latvia 
VAT: LV40203I08993 
AS Swedbank 
SWIFT: HABALV22 

:LV1«HAB4

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
Medarska,/69rE^reb>
10000, Cwatia 
VAT: HM051224 i2!58 
RBA banlo 
SWIFT: 1
IBAN: HR95248

Bojan Si 
(seal)

GLOBM^uno-tnade
—“V GLOBAL Guioeaoe d.0.0, Medaiska 69

^ tooCCZagtsBOfi; 05122452158 i



DATE / Datums: 22.07.2021 
INVOICE Nr. / Rgljins No. 21-116

SENDER/Nosamajs WOOMSIA 
VAT Rsg.No. / PVN Refl. Nr. LV40203108993

Addross / Adrsse Dzimavu street 57A - 4, Riga, LV-1010, Latvia
Bank / Banka AS Swedbank, LV18HABA0551044249347, SWIFT: HABALV22 

J»lae» ofshiiMnant / li^fegSanas vtelA AuseklM iate a tjakava, Ly-2123, latva (HRX SIA Marehousa)

WO
OM

CONSIGNEE / SagSmSjs 
VAT Reg.No. / PVN Reg. Nr.

Address / Adrese 
Place of destination

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O.
HR05122452158
Medarska 69,10000 Zagreb, Croatia 
Slavonska avenija 7,10000 Zagreb, Croatia

CONTRACT No. / LTguma Nr. CW01 
PAYMENT DATE / Samaksas termq$ 21.08.2021

Na Code of goods Code of cartons Dsecrlpdon Vofwne Qyantity
or

Units
In QjWitHyv Groas

smIgM,
kg

Price, Discount Amount,
/ Lemth Lhifts EUR 13,00% EURcarton

1 B42007S180322 18420075160329 Toothpaste WOOM CARBON+ 75rii 236 12 2632 365,33 1.60 -569.06 3 942,14
■ .2-. 842007518031.5 18420075180312 . Toothpaste WOOM WHITE+ - 75rri 238 ^ 12 2 832 385.33 1.60 -589,06 .3.942; 14

3 8420075160308 1S42007S180305 Toothpaste WOOM TOTAL+ 75ml 236 12 2 832 365,33 1,60 -569,06 3 942,14
4 4751033920228 14751033920225 Toothpaste WOOM HERBAL+ 75rrt 236 12 2 632 365,33 1.60 -569,08 3 942,14
S 6420075180346 18420075180343 Toothpaste WOOM Family WHITENING 75rrt 118 24 2832 334,65 0,68 -323.99 2 166,17
6 8420075180377 18420075180374 Toothpaste WOOM FamHy SENSITIVE 75iri 118 24 2 832 334.65 0,88 -323.99 2168.17
7 4751033920327 24751033920321 WOOM WHITE + EXPAMUNG Dental HOSS 30m 0 48 12 0,38 0.00 0,00 0.00
8 4751033920297 14751033920294 Toothbrush WOOM 5200 ULTRA SOFT 0 0.1 288 24 0.68 0,00 0.00 0,00
9 4751033920280 14751033920287 Toothbrush WOOM 6500 U.TRA SOFT 0 0.1 288 24 0,75 0,00 0,00 0.00
10“ 4751033920303 14751033920300 Toothbrush WOOM JUMOR 4700 ULTRA

SOFT 0 0,1 268 24 0.63 0,00 0,00 0,00
11 4751033920310 14761033920317 Toothbrush WOOM KIDS EXTRA SOFT 0 0,1 288 24 0,67 0,00 0,00 0,00

TOTAL/ KooS 1180.6 17 100 2 133.73 -3 004.22 20 104.90
\fAT/PVH(Q%\ 0.00

........... TOTAL for DBvmeiit! Summa aomaksal 20 104.90

VAT / PVN fO %1 Article 138 HI of the EU VAT Directive <2006/112fEC)

SENDI



“nSSii^s (nosaukwraTaSrraa^isis^ 
Sender (name, oddrcsc. country)

WOOM SIA 
Dzirnavii street 57A - 4 
Riga, LV-IOlO, Latvia

STARP I A UTSIKA PRECll - 
TRANSPORTA PAVADZiME 
INTERNATIONAL 
CONSIGNMENT NOTE
Sis pirvadijiuns ir vcicoiits saskapt nr Kotu'cnciju par slorplouiiskicm 
krotBS pinndijumiem (CMR). ncskototics 

r kSdient chtem ITgtuntcm.

Nr. 220721/21-116

Tills carringc is subject iiomithstanding mn- clause lo die coanwy. to 
(lie Convcmioii on the Contract of the inicnuiicmnl Carriage of Cootb 

by Rood (CMR) '
2 Sao&H<[is (nosniikums. adresc. \aisisl

Consignee (name. wJdicss. crmtiUy)
I ^ P&r\'adatijs (nosaukiitns. ndrcsc. valsls)

Carrier (name, address, counliy)

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
Medarska 69, 10000 Zagreb, Croatia ypi

HKiiyiK.S

UPWAY LOGlsncS, SiA

Kravas i/lixatu$aiu» \icta 
Place ol'driiteiy of itic

j 2 Turp|i5kais pfari8i^^ii»auktmis. adresc. vnlstsl'
Successive MmCT (name. adJrcro. counlr^

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
SlavoDska avenija 7, 10000 Zagreb, Croatia

Kravtn idcrauianas vicia un daiums
Place and date of inking over Ihc goods (address, counirv-. dale)

] g l>Srvatliiiba nizrSd^umi un pic/lmcs
Carrier's rcscrvaiions niid cJjscrvntknw

TVMTRANSPOm&iDe[sT,GSsp 

---------------------------------'' ■' rysMZ?—

i^eknva, Ausckju Ida 9
^ PievKimiedtAtanenti 

Oocuments aUacbed

6 j^Dcs un luuiHiri 
Marks and numbers

7 Viclu skirts 8 Icpakojuina vcids
Numbw of packages Method of pocking

9 Kravas nosaubiims 
Nature of tlw goods

Itctn No. Aclivt

PLL of WOOM higenc goods

TOTAL

1 0 Suitsl. Nr.
Siaiisticnl H'

11 Bruto svars kg
Gross neighl kg

2225
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

2225

12 Apjoros m?
Vohnnen in m.l

120x80

kbsc
Class

Cipars
Number

Burts
Lena

ADR
ADR

I NosuiTl^ noridTjirmi (muiias ii.c. fonnalitStcsi
* J Scndci's instruciion (ircojmcni of carnage in cusiraiu cic.)

Likmc/
Carriage charges

Norfidtifi kravas vSrtlhn
Dcctarcd (vice of gonts

liapmaksS 
To be payed by

Saittijs
Sender

AUaides/Dcdtic(ion
UitccRojiimilBilancc
Pnpitdus ickns^'timi /
Sutytero charges

VnlQlo
Currciwy

14 Aliunksn Rclurn

20 ipoii snskapoti nolcikiimt 
Qiher agreemems

I ^ ApBisksas nalcikimu
Insiiwtitms as lo pnymem of carriage 24

Kravn sopcmln Daltnns
Cfoods received Date

DatuttsKcknva, Latt'in 22.07.2021
22 temianfe wkiauipnai

Aniving to lake Ihc load g<i 
Ai4lratd^3Rn 
Living

tcrattanfts t/krausanai 
Aniving lo p|gcc of dclncty 
Ai/braukia 
Leaving ' ®

Pdnudgltba panik.si8Taz™^s|'

st\ Z 0.0

^A22«2.'5B■>>1JF,S34?S/r:02K«S /9S422SigualitreAndsiiimn^ihc sci'idci

•je Rcftisir. Nr. / Registr. Nr. 26 Maria/Model VilcCjs/Truck Puspickabe / ScmilrailcrPospickabc /ScmiifiiilcrVik£»/Truck
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CARGOMAX m
h a 11 d I e d w i t h c a r e LzU

Woom SIA
Dzimavu iela 57A - 4 
LV-1010 RTga 
LATVUA

REKINS NR.: 07.21/839
IZRAKSTTSAN/VS DATUMS: 30.07.2021

AP MAKS AS TERMINS: 14.08.2021

maksAtajs piegAdAtAjs
Woom SIA
Dzimavu iela 57A - 4, LV-1010 Riga, Latvija 
PVN Nr.: LV40203108993

Cargomax SIA
Zemitana iela 9, Riga, 1012
Pasta adrese: Zemitana iela 9, LV-1012 Riga, Latvija
PVN Nr.; LV40003878585
Industra Bank AS. S.W.I.F.T: MULTLV2X 
IBAN: LV65MULT1010A58500010

Pasufijuma nr.: 65111551
ReisaNr: 106579-1
Nosotnajs 
Woom SIA
lekrausanas adrese 
Ausekja iela 9, LV-2123 Kekava, Latvija 
lekrausanas datums 
23.07.2021 
Daudzums un svars
5 EPLL L:1.20 W:0.80 H:1.62 goods, Bruto: 2225.00 kg, 2.00 Idm, 7.776 m3

Piegades nosacljumi: DAP

SanSmejs
GLOBAL EURO-TRADE d.o.o.
Piegades adrese
Slavonska avenija 7, HR-10000 Zagreb, Horvatija
Piegades datums
28.07.2021

Nr. Nosaukums 1 Cena, EUR Daudz. Merv. 1 PVN Summa, EUR

1 Transporta pakalpojumu organiz§§ana 660,000 1 gab. 21.00% 660,00

Summa bez PVN 660,00

PVN 21% 138,60

Summa apmaksal 798,60
Summa vardiem (EUR): Septini simti deviiidesmit astoiii eiro un se§desmit cenfu

NokavSjuma % par katru kaveto roaksSjuma dienu sasfada 0,50% no kopsumms®

Veicot maksajumu, iOdzam noradTt rakina Nr 07.21/839 Kartas numurs: OZO07.21/839

REKINU SAGATAVOJA
Rudtte Jodionaite 
Accountant
Tairunis: +371 67359424 25141263 
accounting3@cargomax.lv

Rejoins sagatavots un nosOtits elektroniski atbilstoii likuma "Par 
gramatvedibu” 7.1 panta nosacljumlem.

mailto:accounting3@cargomax.lv


DATE / Datums: 16.11.2021 
INVOICE Nr. / Rgijins No. 21-179 WO

SENDER / Nosomajs 
VAT Rsg.No. / PVN Re&. Nr.

Address / Adrese 
Bank / Banka 

Place of shipment / IzsnIegSanes vIeta

WOOM SIA
LV40203108993
Ozimavu street 57A - 4, Riga, LV-1010. Latvia
AS Swedbank, LV18HABA0551044249347. SWIFT: HABALV2
Ausaklu lela 9, IJekava, LV-2123, Latvia (HRX SlA Vterehouse)

OM

CONSIGNEE / Saoemejs 
VAT Rag. No. / PVN Red- Nr.

Address / Adrese 
Place of destination

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O.
HR05122452158
Medarska 69,10000 Zagreb, Croatia
Slavonska avenja 7,10000 Zagreb. Croatia

CONTRACT No. / LTguma Nr. CR/01 

PAYMENT DATE / Samaksas teimioS 25.01.2022

No. Cods of goods Cods of cartons Description Qyartlfy,
Units

QyanUty
of

cartons
units in
carton

Orcss
weight.

kg

Price,
EUR

Amount,
EUR

1 ■ 4TO1033920297 14751033920294 Toothbrush WOOM 5200 ULTRA SOFT 1800 6.3 60,74 0,85 1 530,00

2 4751033920280 14751033920287 Toothbrush WOOM 6500 ULTRA SOFT 1 800 6,3 288 56,14 0,93 1 674,00
TOTAL/KooB 3 600 12.5 106.88 3 204.00

VAT/ f»VNro%i 0.00
TOTAL for Davment / Sumtna apmaksal 3 204.00

VAT IPVN (0 %> Article 138 til of the EU VAT DIracBve Q006/112/EC1

SENDEJ

SIgnatui

<^r 4(



FASTEST WAyW^

INTERNATIONAL WAYBILL
STARPTAUTISKA PRECU - TRANSPORTA PAVADZTME

Nosomajs / Consignor

WOOM SIA 
Dzimavu57A-4 
1010 RTgaLV

Datums/Date 
2021-11-16

Ntmurs/Nr.

LV00822811
Consignee's ref

SanemSjs / Consignee

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
Medarska 69 
lOOOOZaQreb HR

Consignor's ref

Plegades adese (kravas piegades vieta) / Delivery Address

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
Slavonska avenija 7 
10000 Zagreb HR

Parvadatajs / Carrier
HRXRnlandOy, AS HRX, 
HRX Sia, HRES UAB, 
HRX Poland Sp. z o.o., 
HRX Sverige AB 
www.hrx.eu

VllcSJanumurs / ’VehlGlereg.no

SIA "HRX" 
Auseklu iela 9 
2123Kekava LV00822811

IzkraiiSanas vieta / Place of discharge

Zagreb

Gala piegades vieta / Final destination

HR

Piegades noteikumi / Terms of transport

DAP Zagreb
Marka un numurs lepakojumu velds, kravas nosaukums IzmOrl Bnjtosvars/
Marks and nos Number and kind of packages, description of goods Measurements Gross weight

1 PLL goods 120x83x154 123.00 kg

Apjoms/Volume

0.4151dm

123.0 kg

0.4151dm 
1.534 m3 
767.8 kg

Customer order number. Customer Invoice number.

NosOtnaja noradijumi / Consignor's other Instructlans 
FWD

Contact person at loading: Arturs +371 28382074
Contact person at unloading:

lekrauSana / Plck<ip Address

P3rvadaiaja aizradQumi un piezlmes / Carriers reservers and instructions

The liability Is coveredby the CMR

Datums/Date 
16.11.2021 15:58

Sastadits / Issued at
Kekava

Datums/Date 
24.11.2021 12:15

NosOtnaja paraksts un ZImogs / Consignor's signature parvadatajs paraksts un ZImogs 
Driver's terminals's signattre

SanSmaja paraksts un zTmogs / Consignee's signature

Global Ruro-Trade D.O.O.
Delivery Info added manually

http://www.hrx.eu


FASTEST WAYjm^

Fakturrekins Nr. / Invoice No.
2082594

PiegSdatSJs / Supplier:
Re^. fir. / Reg. Wo.:
PVN Nr./VATNo.:
Adrese / Address:
Banka / Bank:
Kods / Code:
Nor. konts / Account:
Tel. Nr, / PJione Wo.:

HRX SIA
40003296797
LV40003296797
Ausekju iela 9, Kekava, Kekavas pagasts,
Luminor Bank AS
RIKOLV2X
LV29RIK00002013306848 
+371 67505962

MaksatSjs / Payer:
Reg. Nr. / Reg. No.:
Adrese / Address:
PVN Reg. Nr. / VAT Reg. No.: 
Banka / Bank:
Kods / Code:
Nor. konts / Account:

WOOM SIA
40203108993
Dzimavu 57A-4, RFga, LV-1010, Latvija
LV40203108993

Darijuma apraksts
Deai description

Pakalpojuma sniegSana
Service provision

ISO 9001, ISO 14001
Pre5u piegades vai pakalpojuma 
sniegganas datums / Date of 
delivery or service provision 
25.11.2021

Maksajuma voids un noteikumi / 
Payment type and terms: 
Parskaitijums / Transfer

Pamatojums / Justification Apmaksas termipS / Payment tenn: 09.12.2021
Nr.

No.

1.

Nosaukums
Name

Frans porta pakalpojumi SIA "HRX" Kekava - GLOBAL EURO- 
TRADE D.O.O. Zagreb, (123.00kg, 1.5338 m3,0.415 LDM) = 
T67.75kg ,LV0082281116.11.2021

Merv.
Unit

Pcs

Daudzums
Qty

Cena
Price

Atiaide
Discount

160.00

Summa
Sum

160.00

Summa t Sum EUR 160.00
PVN / VAT 21% EUR 33.60

Summa apmaksai / Payment sum 193.60
Kopa summa virdlem / Total sum in words:
Viens simts devindesmit trTs EUR 60 cent! / One hundred ninety three euros 
60 cents

Jusu ieveribai! Pretenzijas par §o rekinu jaiesniedz 7 (septinu) kalendaro dienu iaika pec rekina 
izrakstTsanas datuma. / Your attention! Ciaims regarding this invoice must be made within 7 (seven) 
caiendar days from the invoice date.

Rekinu sagatavoja / Invoice issued by Arita Saulile 
Rekins sagatavots elektroniski un ir dertgs bez paraksta / 
Invoice issued digitaiiy and is valid without a signature



Swedbank
"SWEDBANK" AS 
BIC/S.W.I.F.T.: HABALV22 
Reg.No; 40003074764

Account statement
01.07.2021 - 13.07.2022

IBAN: LV18 HABA 0551 0442 4934 7

Page number 1/1 
13.07.2022 17:02:30

WOOM SIA 
Reg.No: 40203108993 

DZIRNAVU lELA 57A-4, RIGA, 
LV-1010, Latvia

This statement is filtered by: 
Counterparty name « (contains) GLOBAL

Trx.date Doc.No. Counterparty name Account No. DdiK CreditArchiving ID Code Registration number 
'Details^

Bank (SWIFT)

EUR 01.07.2021
22.07.2021
2021072201294392 INB

02.11.2021
2021110200243805 INB

GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. HR462S000091101308229
HAABHR22

W0722F23935V INVOICE 21-039 /ROC/HR99
1 104.40

GLOBAL EURO-TRADE d.O.O. HR5824O2O0611OO981188
ESBCHR22XXX

211102F07539V INVOICE 21-116 /ROC/NOTPROVIDED
10 052.45

EUR 13.07.2022 Credit turnover 11156.85



Swedbank
“SWEDBANK" AS 
BICyS.W.I.F.T.: HABALV22 
Reg.No: 40003074764

Account statement
01.07.2021 - 13.07.2022

IBAN: LV18 HABA 0551 0442 4934 7

Page number 1/1 
13.07.2022 17:04:31

WOOM SIA 
Reg.No: 40203108993 

DZIRNAVU lELA 57A-4, RIGA, 
LV-lOlO, Latvia

Hite statement is filtered by: 
Counterparty name « (contains) ZAGREBACKA BANKA

Trx4late Ooc.No. Counterparty name Aocount;No....;.. Debit ■CreditArchiving ID Code Registration number
Details: .

Bank (SWIFT)

EUR 01.07.2021
23.02.2022
2022022301094796 INB

ZAGREBACKA BANKA D.D. CROATIA HR8823600001000000013
ZABAHR2X

220223F18649V INVOICE GLOBAL EURO-TRADE D.O.O. 
MEDARSKA 69 lOOOO.ZAGREB.CROATIA

4 000.00

EUR 13.07.2022 Credit turnover 4 000.00



REPUBLIKA HRVATSKA 
Trgovacki sud u Zagrebu 
Zagreb, Amruseva 2/11

46. St-1543/22

REPUBLIKA HRVATSKA 

R J E S E NJ E

Trgovacki sud u Zagrebu, po sutkinji Maji Praljak, u predstecajnom postupku u 
povodu prijedloga duznika GLOBAL EURO-TRADE d.o.o., Zagreb, Medarska ulica 
69, OIB: 05122452158, odiucujuci o prijedlogu za otvaranje predstecajnog postupka, 
dana 6. lipnja 2022.,

r I j e s I o j e

I Otvara se predstecajni postupak nad duznikom GLOBAL EURO- TRADE 
d.o.o., Zagreb, Medarska ulica 69, OIB: 05122452158.

129.
Za povjerenika se imenuje Dusko Koruga, OIB: 40565203589, Zagreb, llica

III Pozivaju se vjerovnici duznika GLOBAL EURO-TRADE d.o.o., Zagreb,
Medarska ulica 69, OIB: 05122452158, u roku od 21 (dvadesetijedan) dan od dana
dostave ovog rjesenja, prijaviti svoje trazbine nadleznoj jedinici Financijske agencije 
na propisanom obrascu.

IV Pozivaju se duznik GLOBAL EURO-TRADE d.o.o., Zagreb, Medarska ulica 
69, OIB: 05122452158, i povjerenik Dusko Koruga u roku od 30 (trideset) dana od 
dana dostave tablice prijavijenih trazbina, dostaviti Financijskoj agenciji pisano 
ocitovanje o svakoj prijavijenoj trazbini, priznaju li je ill osporavaju, uz obveznu 
naznaku iznosa za koji se trazbina osporava i razloga osporavanja, i to na 
propisanom obrascu.

V Pozivaju se vjerovnici duznika GLOBAL EURO-TRADE d.o.o., Zagreb,
Medarska ulica 69, OIB: 05122452158, u roku od 15 (petnaest) dana od dana
dostave ocitovanja o prijavijenim trazbinama duznika i povjerenika, osporiti prijavijene 
trazbine koje smatraju nepostojecim, uz obveznu naznaku iznosa za koji se trazbina 
osporava i razloga osporavanja, i to na propisanom obrascu.



VI Raziucni vjerovnici duzni su nadleznu jedinicu Financijske agencije u roku od 
21 dana od dostave plana restrukturiranja obavijestiti o svojim pravima, pravnoj 
osnovi raziucnog prava i dijelu imovine duznika na koji se odnosi njihovo raziucno 
pravo, te dati izjavu da li se ill ne, odricu prava na odvojeno namirenje.

Iziucni vjerovnici duzni su nadleznu jedinicu Financijske agencije u roku od 21 
dana od dostave plana restrukturiranja obavijestiti o svojim pravima, pravnoj osnovi 
iziucnog prava i dijelu imovine duznika na koji se odnosi njihovo iziucno pravo.

Raziucni i iziucni vjerovnici duzni su u obavijesti dati izjavu o pristanku ili 
uskrati pristanka odgode namirenja iz predmeta na koji se odnosi njihovo raziucno 
pravo, odnosno izdvajanja predmeta na koje se odnosi njihovo iziucno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja.

VII Poziva se Financijska agencija objaviti na mreznoj stranici eOglasna ploca 
sudova u roku od tri dana:

od dana isteka roka za prijavu trazbine, tablicu prijavijenih trazbina zajedno s 
prijavama trazbina i ispravama

od dana isteka roka za ocitovanje duznika i povjerenika ako je imenovan o 
prijavijenim trazbinama, ocitovanje o prijavijenim trazbinama, odnosno podatak da 
ocitovanje nije dostavijeno

od dana isteka roka za osporavanje trazbina, tablicu osporenih trazbina u kojoj 
ce navesti sve trazbine koje je osporio duznik, povjerenik ili vjerovnik.

VIII Ako je prijava trazbine, ocitovanje o prijavijenim trazbinama ili osporavanje 
trazbine primljeno nakon objava iz tocke VI izreke ovog rjesenja, poziva se 
Financijska agencija sastaviti dopunu tablica i zajedno s prijavom trazbine, 
ocitovanjem o prijavijenim trazbinama ili osporavanjem trazbine i ispravama objaviti 
na mreznoj stranici eOglasna ploca sudova najkasnije prvoga dana nakon primitka.

IX Poziva se Financijska agencija dostaviti sudu cjelokupnu primljenu 
dokumentaciju u papirnatom obliku u roku od tri dana od isteka roka za osporavanje 
trazbina, a naknadno primljenu najkasnije prvoga dana nakon primitka.

X Poziva se duznik GLOBAL EURO- TRADE d.o.o., Zagreb, Medarska ulica 69, 
OIB: 05122452158, vjerovnicima i duznikovom povjereniku omoguciti uvid u isprave 
iz kojih proiziaze trazbine navedene u popisu imovine i obveza.

XI Pozivaju se duznikovi duznici svoje dospjele obveze bez odgode ispunjavati 
duzniku.

XII Pozivaju se vjerovnici, duznik i povjerenik pristupiti na rociste radi ispitivanja 
trazbina koje ce se odrzati

7. listopada 2022. u 10,00 sati,

u prostorijama Trgovackog suda u Zagrebu, Zagreb, Petrinjska 8, dvorana broj 100.



i?'

XIII Ovo rjesenje o otvaranju predstecajnoga postupka upisat ce se u sudski 
registar ovog suda, te ce se objaviti na mreznoj stranici e-Oglasna ploca ovog suda.

XIV Ovo rjesenje o otvaranju predstecajnoga postupka upisat ce se u zemijisnim 
knjigama sljedecih sudova;

- Opcinskog gradanskog suda u Zagrebu, Zemijisnoknjiznog odjela Zagreb, u: 
zk. ul. br. 7407, k.o. Zagreb, zkc.br 4596/22, vlasnicki dio 1/1.

XV Ovo rjesenje o otvaranju predstecajnoga postupka upisat ce se u evidenciji 
vozila Ministarstva unutarnjih poslova u odnosu na vozila za koja je duznik 
evidentiran kao vlasnik;

- PEUGEOT PARTNER 1,6, godina proizvodnje 2013., broj sasije: 
VF37A9HXCAJ629441, reg. oznake ZG2348FB

- RENAULT MASTER DCI, 120, godina proizvodnje 2008., broj sasije; 
VF1FDB1H640461853, reg. oznake ZG7468DS.

Obrazlozenje

1. Duznik je 26. svibnja 2002. podnio sudu prijedlog za otvaranje 
predstecajnoga postupka na temelju odredaba cl. 16. i cl 25. st. 1. Stecajnog zakona 
(Narodne novine broj 71/15, 104/17 i 36/22, dalje: SZ). U prijedlogu je u bitnome 
naveo da kod duznika postoji predstecajni razlog prijetece nesposobnosti za placanje 
jer duznik svoje postojece obveze nece mod ispuniti po dospijecu, a u Ocevidniku 
redoslijeda osnova za placanje koji vodi Financijska agencija ima jednu ili vise 
evidentiranih neizvrsenih osnova za placanje koje je trebalo, na temelju valjanih 
osnova za placanje, bez daijnjeg pristanka duznika naplatiti s bilo kojeg od njegovih 
racuna. Duznik je dostavio potvrdu o uplati predujma troskova predstecajnoga 
postupka u iznosu od 5.000,00 kn, popis postupaka koje vodi, potvrdu FINA-e, 
financijske izvjestaje s prilozima, izjavu o broju zaposlenih, te druge isprave.

2. Prema odredbi cl. 4. st. 1. SZ-a predstecajni postupak moze se otvoriti ako 
sud utvrdi postojanje prijetece nesposobnosti za placanje; prema st. 2. podst. 1., 2. i 
3. istog clanka smatrat ce se da postoji prijeteca nesposobnost za placanje ako u 
trenutku podnosenja prijedloga nisu nastale okolnosti zbog kojih se smatra da je 
duznik postao trajnije nesposoban za placanje i ako duznik u Ocevidniku redoslijeda 
osnova za placanje koji vodi Financijska agencija ima jednu ili vise evidentiranih 
neizvrsenih osnova za placanje koje je trebalo, na temelju valjanih osnova za 
placanje, bez daijnjeg pristanka duznika naplatiti s bilo kojeg od njegovih racuna ili 
duze od 30 dana kasni s isplatom place koja radniku pripada prema ugovoru o radu, 
pravilniku o radu, kolektivnom ugovoru ili posebnom propisu odnosno prema drugom 
aktu kojim se ureduju obveze poslodavca prema radniku ili u roku od 30 dana ne 
uplati doprinose i poreze prema placi iz podst. 2., racunajuci od dana kada je radniku 
bio duzan isplatiti placu. Prema st. 3. istog clanka postojanje okolnosti iz st. 2. podst. 
1. dokazuje potvrdom Financijske agencije.



3. Iz Potvrde Financijske agencije o blokadi racuna i novcanih sredstava (list 
329 spisa) proiziazi da je na 23. svibnja 2022. na racunima i novcanim sredstvima 
duznika evidentirana blokada u trajanju od pet radnih dana zbog nepodmirenih 
osnova za placanje evidentiranih u Ocevidniku redoslijeda osnova za placanje, te da 
su nepodmirene obveze na taj dan iznosile ukupno 1.517.584,08 kn. Buduci da je 
prijedlog podnesen 26. svibnja 2022., na dan podnosenja prijedloga evidentirano je 
osam dana neprekinute blokade.

4. U skladu s odredbom cl. 17. st. 1. i 2. u vezi s odredbom cl. 16. st. 1. SZ-a, 
duznik je uz prijedlog dostavio popis imovine i obveza duznika, u prilogu kojih je 
dostavio i isprave. Uvidom u popise utvrdeno je da duznik od imovine ima nekretnine, 
pokretnine, te novcane trazbine prema svojim duznicima, da nema prava na tudoj 
imovini, te da nema nenovcanih trazbina. Nadalje, iz isprava u spisu konkretno 
preslika prometnih dozvola koje prileze na listu 209-216 spisa proiziazi da na ostalim 
motornim vozilima koje je duznik naveo u popisu pokretnina postoje iziucna prava 
(rijec je o motornim vozilima CITROEN JUMPY FG NIVO 2 BLUE HDI, godina 
proizvodnje 2019., broj sasije: VF7VFAHKHJZ109435; CITROEN BERLINGO FG 
TRADI LI HDI, godina proizvodnje 2015., broj §asije; VF77A9HF0EN552993; 
IVECO DAILY 35C 15 FRIGO A, godina proizvodnje 2012., broj sasije; 
ZCFC359300D465599;IVECO DAILY 35 S, godina proizvodnje 2017., broj sasije: 
ZCFC135B105165752; NISSAN QASHQAI 1.3 N/CONNECTA, godina proizvodnje 
2020., broj sasije: SJNFFAJ11U2881700; OUTLANDER MAX 1000, godina 
proizvodnje 2020., broj sasije: 3JBLPAP66MJ000469;OUTLANDER MAX 1001, 
godina proizvodnje 2020., broj sasije: 3JBLPAP66MJ000536). Osim toga na 
nekretnini duznika postoje i raziucna prava (list 204-205 spisa).

5. Duznik je u skladu s odredbom cl. 26. st. 1. SZ-a dostavio financijske 
izvjestaje u skladu sa Zakonom o racunovodstvu koji nisu stariji od tri mjeseca od 
dana podnosenja prijedloga za otvaranje predstecajnoga postupka i izjavu o broju 
zaposlenih na zadnji dan u mjesecu koji prethodi danu podnosenja prijedloga.

6. lako prema odredbi cl. 26. st. 2. SZ-a plan restrukturiranja ne mora biti 
podnesen uz prijedlog za otvaranje predstecajnog postupka, duznik je vec uz 
prijedlog dostavio i plan restrukturiranja, uvidom u koji je utvrdeno da sadrzi sve 
elemente propisane odredbom cl. 27. SZ-a.

7. Odredbom cl. 33. st. 1. SZ-a propisano je da ce sud, ako utvrdi da su 
ispunjene pretpostavke za otvaranje predstecajnoga postupka, donijeti rjesenje o 
otvaranju predstecajnoga postupka; odredbom stavka 2. istog clanka propisano je da 
ce rjesenjem iz stavka 1. tog clanka sud imenovati povjerenika, ako imenovanje 
povjerenika smatra potrebnim. Slijedom navedenog ovaj sud je na temelju odredbe 
cl. 33. st. 1. u vezi s odredbom cl. 4. SZ-a donio rjesenje o otvaranju predstecajnoga 
postupka (tocka I izreke ovog rjesenja).

8. Odiuka iz tocke II izreke temeiji se na odredbi cl. 33. st. 2. SZ-a. Izbor 
povjerenika obavijen je u skladu s odredbom cl. 84. st. 1. u vezi s odredbom cl 23 
st. 3. SZ-a.



9. Odluke iz tocaka od III do V. te od X do XII izreke rjesenja temelje se na 
odredbama cl. 34. st. 1. SZ-a kojima je propisan obvezni sadrzaj rje§enja o otvaranju 
predstecajnoga postupka.

9. Nadalje, odredbom cl. 36. st. 1. SZ-a propisan je obvezatan sadrzaj prijave 
trazbine i odredeno je da se prijava trazbine podnosi na propisanom obrascu te da se 
uz prijavu trazbine u prijepisu prilazu isprave iz kojih trazbina proiziazi, odnosno 
kojima se dokazuje.

10. Prema odredbi cl. 38. st. 1. SZ-a raziucni vjerovnici duzni su nadleznu 
jedinicu Financijske agencije u roku od 21 dana od dostave plana restrukturiranja 
obavijestiti o svojim raziucnim pravima, pravnoj osnovi raziucnoga prava i dijelu 
imovine duznika na koji se njihovo raziucno pravo odnosi te dati izjavu odricu li se ili 
ne odricu prava na odvojeno namirenje, dok su prema odredbi cl. 38. st. 2. SZ-a 
iziucni vjerovnici duzni nadleznu jedinicu Financijske agencije u roku od 21 dana od 
dostave plana restrukturiranja obavijestiti o svojim pravima, pravnoj osnovi izlucnoga 
prava i dijelu imovine duznika na koji se odnosi njihovo iziucno pravo. Raziucni i 
iziucni vjerovnici duzni su u obavijesti dati izjavu o pristanku ili uskrati pristanka 
odgode namirenja iz predmeta na koji se odnosi njihovo raziucno pravo, odnosno 
izdvajanja predmeta na koje se odnosi njihovo iziucno pravo radi provedbe plana 
restrukturiranja (cl. 38. st. 3. SZ). Obavijest iz cl. 38. st. 1. i 2. SZ-a i izjave iz st. 3. 
podnose se na obrascu za prijavu trazbine vjerovnika u predstecajnom postupku 
(tocka VI izreke rjesenja).

11. Odluke iz tocaka od VII do IX izreke rjesenja temelje se na odredbama cl. 
43. st. od 4. do 6. SZ-a kojima su propisane duznosti Financijske agencije u 
predstecajnom postupku.

12. Odluke iz tocaka XI, XIV i XV izreke rjesenja temeiji se na odredbi cl. 34. 
st. 3. SZ-a kojom je propisano da ce rjesenjem o otvaranju predstecajnoga postupka 
sud odrediti da se otvaranje predstecajnoga postupka upise u registar u kojem je 
duznik upisan i javne knjige, registre, upisnike i ocevidnike u kojima je duznik upisan 
kao nositelj nekoga prava. Dodaje se da je duznik u prijedlogu naveo da je vlasnik i 
nekretnine upisane kod Opcinskog suda u Sibeniku, zemijisno knjizni odjel Sibenik, 
zk.ul. br. 6567, suvlasnicki udio redni broj 10 (E-10), te je uz prijedlog dostavio 
presliku Ugovora o kupoprodaji te nekretnine. Medutim, iz zemijisnoknjiznog izvatka 
za tu nekretninu proiziazi da je kao vlasnik uknjizena treca osoba.

Zagreb, 6. lipnja 2022.
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